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ادامه فصل اول: قسمت دوم: بوروکراسی، ارتش و مذهبیون

ــرای  ــانی ب ــچ راه آس ــی، هی ــدون بده ــد. ب ــم دارن ــت ه ــت در دس ــه دس ــت هم ــان و دول ــول، ایم ــی، پ  بده
مدیریــت مــازاد کشــاورزی وجــود نــدارد. بــا پیدایــش بدهــی، پــول شــکوفا می‌شــود. امــا بــرای اینکــه پــول 
ــت  ــاد صحب ــی از اقتص ــد. وقت ــاد کن ــل اعتم ــد آن را قاب ــت، بای ــل دول ــاد مث ــک نه ــد، ی ــته باش ارزش داش
می‌کنیــم، ایــن همــان چیــزی اســت کــه در نظــر داریــم: روابــط پیچیــده ای کــه بــا مــازاد در جامعــه پدیــد 

مــی آیــد.

ــز  ــت هرگ ــک دول ــه ی ــت ک ــن اس ــود ای ــی ش ــن م ــه روش ــم، آنچ ــی کنی ــی م ــط را بررس ــن رواب ــه ای ــن ک و همی
ــور  ــت ام ــرای مدیری ــی ب ــوران دولت ــه مام ــت ب ــک دول ــرا ی ــد، زی ــود بیای ــه وج ــازاد ب ــدون م ــت ب نمی‌توانس
جامعــه، پلیــس بــرای محافظــت از حــق مالکیــت و حاکمانــی نیــاز دارد کــه چــه خــوب و چــه بــد، خواســتار 
یــک زندگــی بــا کیفیــت و مرفــه  هســتند. هیــچ یــک از اینهــا بــدون وجــود مــازاد هنگفتــی کــه حفــظ همــه 
ایــن افــراد در دولــت را تضمیــن بکنــد ممکــن نمیشــد، چــرا کــه در آن صــورت آنــان نیــز مجبــور بودنــد بــرای 
ــت  ــازاد نمی‌توانس ــدون م ــم، ب ــش منظ ــک ارت ــن ی ــد. همچنی ــاورزی روی بیاورن ــه کش ــی ب ــدن زندگ گذران
ــتند  ــی توانس ــت، نم ــه دول ــم و در نتیج ــه، حاک ــازمان یافت ــش س ــک ارت ــدون ی ــد؛ و ب ــته باش ــود داش وج

ــد. ــر می‌ش ــیب پذیرت ــی آس ــای خارج ــر تهدیده ــه در براب ــازاد جامع ــد، و م ــال کنن ــی اعم قدرت

بوروکراســی و ارتــش بــا مــازاد کشــاورزی امــکان پذیــر شــد کــه بــه نوبــه خــود نیــاز بــه بوروکراســی و ارتــش را 
ایجــاد کــرد. در مــورد مذهبیــون هــم همینطــور اســت. مذهبیــون؟ بلــه، مــازاد، مذهــب ســازمان یافتــه را 

بــه وجــود آورد! اجــازه بــده ببینیــم چــرا؟

ــه و  ــیوه‌ای ظالمان ــه ش ــود را ب ــازاد خ ــاورزی، م ــع کش ــل از جوام ــای حاص ــام دولت‌ه ــخ، تم ــول تاری در ط
ــد.  ــع می‌کردن ــتند، توزی ــتری داش ــی بیش ــی و نظام ــی، سیاس ــدرت اجتماع ــه ق ــانی ک ــع کس ــه نف ــر، ب نابراب
امــا ایــن حاکمــان زورگــو، هرگــز آنقــدر قــوی نبودنــد کــه در برابــر اکثریــت قریــب بــه اتفــاق کشــاورزان فقیــر 
ــرض  ــتثمارگر را در ع ــم اس ــتند رژی ــی توانس ــدند م ــد می‌ش ــم متح ــا ه ــر ب ــه اگ ــاورزانی ک ــد، کش ــاب بیاورن ت
ــد و  ــظ کنن ــود را حف ــدرت خ ــتند ق ــان توانس ــن حاکم ــه ای ــن، چگون ــد. بنابرای ــرنگون کنن ــاعت س ــد س چن

مــازاد را بــه دلخــواه خــود و بــدون مزاحمــت اکثریــت تقســیم کننــد؟
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ــط  ــه فق ــند ک ــاور برس ــن ب ــه ای ــت ب ــد اکثری ــث ش ــه باع ــوژی ک ــی ایدئول ــرورش نوع ــا پ ــت: ب ــن اس ــخ ای پاس
حاکمانشــان حــق حکومــت دارنــد. اینکــه آنهــا در بهتریــن جهــان ممکــن زندگــی مــی کننــد. ایــن کــه همــه 
ــت  ــی اس ــی اله ــده نظم ــان دهن ــن نش ــر روی زمی ــت ب ــه وضعی ــوده. ک ــدر ب ــه مق ــت ک ــان طوریس ــز هم چی
ــدون  ــد. ب ــارج می‌کن ــرل خ ــان را از کنت ــوده و جه ــاد ب ــی در تض ــدرت اله ــا ق ــان، ب ــا حاکم ــی ب ــر مخالفت و ه
ــت  ــه دول ــور ک ــت همانط ــاورد. درس ــت دوام بی ــت نمی‌توانس ــش، دول ــروعیت بخ ــوژی مش ــن ایدئول ای
ــک  ــان ایدئولوژی ــد، بنی ــی می‌مان ــش باق ــرگ حاکم ــد از م ــت و بع ــی داش ــود م ــه وج ــرای همیش ــد ب بای
بــرای قــدرت دولتــی نیــز بایــد نهادینــه مــی شــد. افــرادی کــه مراســم مربــوط بــه ایــن هــدف را اجــرا و برپــا 

ــد. ــون بودن ــد، مذهبی می‌کردن

از  پیچیــده  مراتــب  سلســله  بــا  مذهبــی  نهادهــای  ایجــاد  بــرای  ظرفیتــی  هیــچ  زیــاد،  مــازاد  بــدون 
مذهبیــون نبــود، زیــرا مــردان و زنــان »مقــدس« چیــزی تولیــد نمی‌کردنــد. در عیــن حــال، بــدون مذهــب 
ســازمان‌یافته، اقتــدار و مرجعیــت حاکمــان بــر نســل‌ها و توزیــع مــازاد، بســیار ناپایــدار و مســتعد 
شــورش‌های اکثریتــی می‌بــود کــه ســهم آنهــا از مــازاد معمــولا بســیار ناچیــز بــود. بــه همیــن دلیــل اســت 

ــد. ــی بودن ــون یک ــت و مذهبی ــال دول ــزاران س ــرای ه ــه ب ک

فناوری و جنگ بیوشیمیایی

ــه  ــه را ب ــای فناوران ــت انقلاب‌ه ــد، توانس ــود بیای ــه وج ــاورزی ب ــولات کش ــه محص ــل از اینک ــان قب ــز انس مغ
وجــود بیــاورد. بــه عنــوان مثــال، اختــراع آتــش، اســتخراج فلــز از ســنگ معــدن، ســازه آیرودینامیــک، ماننــد 
بومرنــگ عالــی بومیــان اســترالیا. امــا اگــر مــازاد کشــاورزی باعــث جهــش عظیــم فنــاوری شــد به ایــن دلیل 
بــود کــه همزمــان، نیازهــای فناورانــه جدیــدی مثــل نیــاز بــه گاوآهــن و سیســتم هــای آبیــاری را ایجــاد کــردو 
منابــع را در دســتان معــدود افــراد قدرتمنــد، متمرکــز کــرد. انقــاب کشــاورزی، فــن آوری بشــر را به ســطحی 
رســاند کــه ســاختن اهــرام باشــکوه را البتــه بــه کمــک هــزاران بــرده ممکــن ســاخت. امــا مــازاد، باعــث ایجاد 
باکتــری هــا و ویــروس هــای کشــنده نیــز مــی شــود. وقتــی چندیــن تــن گنــدم در انبارهــای غــات مشــترک 
انباشــته می‌شــوند و توســط انبوهــی از مــردم و حیوانــات در شــهرها و روســتاهایی کــه فاقــد سیســتم‌های 
اولیــه دفــع زبالــه هســتند، احاطــه می‌شــوند. نتیجــه، یــک آزمایشــگاه بیوشــیمیایی عظیــم اســت کــه در 
آن باکتری‌هــا و ویروس‌هــا بــه ســرعت رشــد می‌کننــد و تکثیــر می‌شــوند و از یــک گونــه بــه گونــه‌ای دیگــر 

ــد. ــرایت می‌کنن س



Talking to My Daughter About the Economy

4ترجمه اختصاصی کارگزاری سهام بارزحرف‌هایی با دخترم درباره اقتصاد

Saham Barez Brokerage Firm

 بــدن انســان بــرای مقابلــه بــا ایــن بیمــاری هــای ســخت تکامــل نیافتــه بــود و در ابتــدا بســیاری از آنهــا جان 
خودشــان را از دســت می‌دادنــد. امــا بــه مــرور زمــان، در طــول نســل‌ها، ســاکنان ایــن جوامــع توانســتند 

خــود را بــا وبــا، تیفــوس و آنفولانــزا ســازگار کننــد و در برابــر آن‌هــا مقاوم‌تــر شــوند.

ــعه  ــاورزی را توس ــدات کش ــوز تولی ــه هن ــدند ک ــرو می‌ش ــی روب ــل و جوامع ــا قبای ــا ب ــه آنه ــی ک ــه، هنگام البت
نــداده بودنــد، یــک دســت دادن ســاده بــرای از بیــن بــردن بیشــتر افــراد قبیلــه کافــی بــود، چــرا کــه آنهــا 
میلیون‌هــا میکــروب و ویــروس کشــنده را‌ بــا خــود حمــل مــی کردنــد. در واقــع، هــم در اســترالیا و هــم در 
آمریــکا تعــداد زیــادی از جمعیــت افــراد بومــی، بــر اثــر تمــاس بــا باکتــری هــا و ویــروس هــای حمــل شــده 
توســط اروپاییــان مهاجــم جــان خــود را از دســت دادنــد تــا بــا گلولــه هــای اســلحه و تــوپ یــا شمشــیر. در 
برخــی مــوارد، مهاجمــان اروپایــی حتــی آگاهانــه درگیــر جنــگ بیوشــیمیایی شــدند: در یــک مــورد، گروهــی 
از اســتعمارگران اروپایــی بــه یــک قبیلــه بومــی آمریــکا پتوهایــی هدیــه دادنــد کــه آگاهانــه بــه ویــروس آبلــه 

آغشــته شــده بودنــد و همــه قبیلــه را کشــتند.

برگردیم به سوال: چرا بریتانیا به استرالیا حمله کرد و نه برعکس؟

ــا  ــی ه ــرا انگلیس ــم. چ ــرور کن ــردم، م ــروع ک ــث را ش ــا آن بح ــه ب ــختی ک ــؤال س ــاره س ــه دوب ــت ک ــت آن اس وق
بــه بومیــان اســترالیا حملــه کردنــد؟ بــه طــور کلــی تــر، چــرا همــه ابرقــدرت هــای امپریالیســتی در اوراســیا 
ظهــور کردنــد و نــه در آفریقــا یــا اســترالیا؟ آیــا بــه DNA ربطــی دارد؟ قطعــا نــه. پاســخ در چیــزی اســت کــه 

مــن بــه تازگــی بــه شــما گفتــم.

مــا دیدیــم کــه چگونــه در ابتــدا مــازاد بــه وجــود آمــد. و از مــازاد کشــاورزی، نوشــتار، بدهــی، پــول و دولت‌ها 
پدیــد آمدنــد و بــه دنبــال اینهــا اقتصادهــا، فناوری‌هــا و ارتش‌هــا بــه وجــود آمدنــد.

ــود  ــی ب ــن معن ــه ای ــوا،  ب ــن و آب و ه ــت زمی ــی طبیع ــیا، یعن ــی اوراس ــرایط جغرافیای ــاده، ش ــان س ــه بی ب
ــت و  ــت گرف ــور را در دس ــام ام ــادی ضم ــدرت زی ــا ق ــد ب ــراه آن آم ــه هم ــه ک ــر آنچ ــازاد و ه ــاورزی و م ــه کش ک
منجــر بــه ظهــور حاکمــان دولت‌هایــی شــد کــه در راس آنهــا ارتش‌هایــی مجهــز بــه فناوری‌هایــی ماننــد 
اســلحه بودنــد کــه بــا ســاح‌های بیوشــیمیایی کــه در بــدن و نفس‌هــای خــود حمــل می‌کردنــد، مرگبارتــر 

هم‌شــدند.
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بــا ایــن حــال در کشــورهایی ماننــد اســترالیا همــه چیــز متفــاوت بــود. آنهــا هیــچ گاه کمبــود غــذا نداشــتند، 
ــد و  ــی کردن ــی م ــت زندگ ــا طبیع ــبی ب ــی نس ــه در هماهنگ ــد ک ــر بودن ــون نف ــار میلی ــا چه ــه ت ــط س ــرا فق زی
ــچ  ــه، هی ــتند. در نتیج ــا داش ــاره اروپ ــدازه ق ــه ان ــی ب ــان و جانوران ــه گیاه ــردی ب ــه ف ــر ب ــی منحص دسترس

دلیلــی بــرای اختــراع فنــاوری کشــاورزی وجــود نداشــت کــه امــکان انباشــته شــدن مــازاد را فراهــم کنــد.

امــروزه مــی دانیــم - حداقــل تــو مســلما مــی دانــی - کــه بومیــان اســترالیا شــعر، موســیقی و اســطوره‌هایی 
ــرای  ــا ب ــر ی ــان دیگ ــه مردم ــه ب ــرای حمل ــیله‌ای ب ــا وس ــا آنه ــتند، ام ــاده داش ــوق الع ــی ف ــا ارزش فرهنگ ب
ــد  ــاورزی تولی ــای کش ــه اقتصاده ــتند ک ــی نداش ــاح‌ها و میکروب‌های ــا، س ــر ارتش‌ه ــود در براب ــاع از خ دف
کننــده مازادبــه وجــود آورده بودنــد. در مقابــل، بریتانیایی‌هــا کــه از اوراســیا می‌آمدنــد، بــه دلیــل اقلیــم 
ــه  ــتی‌ها گرفت ــود، از کش ــراه ب ــا آن هم ــه ب ــی ک ــه چیزهای ــم و هم ــای عظی ــد مازاده ــه تولی ــاز ب ــه و نی منطق
تــا ســاح‌های بیوشــیمیایی، خــواه ناخــواه دســت بــالا را داشــتند. در نتیجــه، زمانــی کــه آنهــا بــه ســواحل 

اســترالیا رســیدند، بومیــان هیــچ شانســی بــرای پیــروزی نداشــتند.

منطقــی اســت کــه بپرســی »آفریقــا چطــور؟« چــرا حتــی یــک کشــور آفریقایــی هــم آنقــدر قدرتمنــد نشــد که 
اروپــا را تهدیــد کنــد؟ چــرا تجــارت بــرده اینقــدر یــک طرفــه بــود؟ شــاید آفریقایی‌هــا به‌انــدازه اروپایی‌هــا 
توانمنــد نبودنــد! هیچکــدام از اینهــا نبــود. بــه نقشــه نــگاه کــن و شــکل آفریقــا را بــا اوراســیا مقایســه کــن. 
اولیــن چیــزی کــه متوجــه می‌شــوی ایــن اســت کــه آفریقــا بیشــتر رو بــه شــمال و جنــوب گســترش می‌یابــد 
تــا شــرق و غــرب، از دریــای مدیترانــه شــروع مــی شــود و از جنــوب تــا خــط اســتوا و ســپس تــا اقلیــم آب و 
هوایــی معتــدل نیمکــره جنوبــی  امتــداد مــی یابــد. حــالا نگاهــی بــه اوراســیا بینــداز. درســت برعکــس عمل 
ــوس آرام  ــام در اقیان ــن و ویتن ــواحل چی ــا س ــرق ت ــود و از ش ــی ش ــروع م ــس ش ــوس اطل ــد، از اقیان ــی کن م

گســترش مــی یابــد.

ایــن یعنــی چــی؟ ایــن بــدان معناســت کــه اگــر از اوراســیا از اقیانــوس اطلــس بــه اقیانــوس آرام بــروی، بــا 
تغییــرات نســبتا کمــی در آب و هــوا مواجــه می‌شــوی، در حالــی کــه در آفریقــا، همیــن کــه از ژوهانســبورگ 
ــد  ــی، مانن ــه برخ ــرد ک ــی ک ــور خواه ــا عب ــواع اقلیم‌ه ــی، از ان ــفر کن ــمال س ــکندریه در ش ــه اس ــوب ب در جن

ــت دارد؟ ــن اهمی ــرا ای ــتند. چ ــوزان هس ــی س ــی خیل ــزرگ آفریقای ــرای ب ــتوایی و صح ــای اس جنگل‌ه
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 خــب آن دســته از جوامــع آفریقایــی کــه اقتصــاد کشــاورزی را توســعه داده بودنــد )مثــاً زیمبابــوه کنونــی( 
توســعه کار خــود را بســیار ســخت‌تر دیدنــد، زیــرا محصــولات آنهــا در حمــل و نقــل خــراب می‌شــد و 
نمی‌توانســت کمــی بیشــتر در شــمال و در حــدود خــط اســتوا یــا حتــی بعدتــر، در صحــرای آفریقــا ریشــه 
کنــد. در ســوی دیگــر، هنگامــی کــه مــردم اوراســیا محصــولات کشــاورزی را کشــف کردنــد، تقریبــاً بــه میــل 
خــود بــه غــرب و شــرق گســترش یافتنــد. محصــولات آنهــا )بــه ویــژه گنــدم( مــی توانســت در دشــت‌های 
ــکل  ــانگهای ش ــا ش ــبون ت ــی را از لیس ــبتاً همگون ــاورزی نس ــرو کش ــه قلم ــود ک ــته ش ــتری کاش ــتر و بیش بیش
مــی‌داد. ایــن ســرزمینی بــود کــه جــان مــی‌داد بــرای لشکرکشــی‌های اســتعمارگران. تجــاوز کشــاورزانی کــه 
مــازاد مــردم دیگــری را ربــوده و از فناوری‌هــای آن‌هــا الگوبــرداری می‌کردنــد، بــرای برپــا کــردن امپراتوری‌هــا 

بــزرگ.

نوع دیگری از نابرابری

ــا  ــط اروپایی‌ه ــکا توس ــاره آمری ــترالیا و ق ــا، اس ــه آفریق ــود ک ــرده ب ــن ک ــش تعیی ــی از پی ــرایط جغرافیای ش
اســتعمار شــوند. ایــن هیــچ ربطــی بــه DNA، شــخصیت یــا هــوش نداشــت. بــه بیــان ســاده امــا منطقــی و 
دقیــق، همــه اینهــا بــه دلیــل شــکل و موقعیــت قــاره هــای مختلــف بــود. امــا نــوع دیگــری از نابرابــری نیــز 
وجــود دارد کــه جغرافیــا قــادر بــه توضیــح آن نیســت: نابرابــری در یــک جامعــه یــا کشــور. بــرای درک ایــن 
نــوع از نابرابــری، بایــد در مــورد اقتصــاد صحبــت کنیــم. بــه یــاد داری کــه چگونــه مــازاد کشــاورزی باعــث 
ایجــاد دولــت و مذهبیــون شــد؟ انباشــت آن مســتلزم و منجــر بــه تمرکــز بیــش از حــد قــدرت، و در نتیجــه 
ــی  ــه الیگارش ــروف ب ــا مع ــد. ) آن‌ه ــت می‌کردن ــه حکوم ــر بقی ــه ب ــد ک ــانی ش ــدود کس ــان مع ــروت، در می ث

ــد.( ــردن"( می‌آین ــت ک ــدودی"( و arkhein )"حکوم ــی oligoi )"مع ــه یونان ــه از کلم ــتند، ک هس

ــاز  ــه از امتی ــانی ک ــد: کس ــی یاب ــداوم م ــودش ت ــد خ ــن فرآین ــه ای ــه چگون ــد ک ــوان فهمی ــی ت ــی م ــه راحت ب
دسترســی بــه مــازاد انباشــته نفــع می‌برنــد، از قــدرت اقتصــادی، سیاســی و حتــی فرهنگــی برخــوردار 
می‌شــوند کــه بعــد مــی تواننــد از آن بــرای بــه دســت آوردن ســهم بیشــتری از مــازاد هــم اســتفاده کننــد. از 
هــر کســی کــه تجربــه کســب و کار دارد بپــرس، آنهــا تاییــد خواهنــد کــرد کــه وقتــی چندیــن میلیــون پــول از 
پیــش دریافــت کــرده باشــی، کســب یــک میلیــون پونــد بســیار آســان تــر اســت. از ســوی دیگــر، اگــر چیــزی 

نداشــته باشــی، حتــی هــزار پونــد نیــز ممکــن اســت رویایــی دســت نیافتنــی بــه نظــر برســد.
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بنابرایــن، نابرابــری در دو ســطح رشــد می‌کنــد: اول در ســطح جهانــی، کــه توضیــح می‌دهــد چــرا برخــی 
ــام  ــر از تم ــی دیگ ــه برخ ــی ک ــدند، در حال ــم ش ــت و یک ــتم و بیس ــرن بیس ــدید وارد ق ــری ش ــا فق ــورها ب کش
مزایــای قــدرت و ثــروت برخــوردار بودنــد و غــارت کشــورهای فقیــر، رونــق و رفاهشــان را تضمیــن می‌کنــد. 
ســطح دیگــر در درون خــود جوامــع اســت، اگرچــه هــر از گاهــی دیــده می‌شــود کــه چنــد فــرد ثروتمنــد در 

ــتند. ــورها هس ــن کش ــهروندان مرفه‌تری ــن ش ــر از ثروتمندتری ــورها پولدارت ــن کش فقیرتری

داســتانی کــه تاکنــون بــرای تــو گفتــم، ریشــه‌های هــر دو نــوع نابرابــری را تــا تولیــد مــازاد اقتصــادی در طول 
اولیــن انقــاب فناورانــه انســان یعنــی رشــد و توســعه کشــاورزی دنبــال می‌کنــد. بیــا در فصــل بعــد، ایــن 
داســتان نابرابــری را بــا انقــاب تکنولوژیکــی بعــدی ادامــه بدهیــم، کــه ماشــین‌هایی ماننــد موتــور بخــار و 
کامپیوتــر و همچنیــن جوامعــی کــه در آن بــزرگ شــدی را بــرای مــا بــه ارمغــان آورد، جوامعــی بــا ســطوحی از 

نابرابــری کــه کشــاورزی بــه تنهایــی قــادر بــه انجــام آن نبــود.

اما قبل از آن سخنی برای دلگرمی....

نابرابری به عنوان یک ایدئولوژی خود تداوم بخش

وقتــی بــه مذهبیــون و نقــش آن‌هــا اشــاره کــردم، گفتــم کــه ایدئولــوژی چگونــه بــرای مشــروعیت بخشــیدن 
ــه  ــوژی ب ــی کند.ایدئول ــل م ــر – عم ــه فقی ــه دارا و چ ــگان – چ ــم هم ــر چش ــازاد در براب ــر م ــع نابراب ــه توزی ب

گونــه‌ای مؤثــر عمــل مــی کنــد کــه شــبکه ای از باورهــا یــا چیــزی شــبیه بــه اســطوره‌ها را خلــق می‌کنــد.

اگــر در مــورد آن فکــر کنــی، می‌بینــی کــه هیــچ چیــز بــه ســادگی بــاور داراهــا بازتولیــد نمی‌شــود، کــه آن‌هــا 
ــار  ــدیدی گرفت ــی ش ــاد منطق ــو در تض ــی ت ــد. از دوران کودک ــت آوردن ــه بدس ــتند ک ــزی هس ــر چی ــزاوار ه س
می‌شــوی کــه چنــدان متوجــه آن نمی‌شــوی. از یــک طــرف، تــو را از ایــن می‌رنجاننــد کــه برخــی از بچــه هــا 
ــودی  ــده ب ــد ش ــاً متقاع ــو کام ــر، ت ــوی دیگ ــرد. از س ــان می‌ب ــاد خوابش ــه زی ــودن از گری ــنه ب ــل گرس ــه دلی ب

)ماننــد همــه بچه‌هــا( کــه اســباب بازی‌هــا، لبــاس هــا و خانــه تــو بــه حــق مــال تــو هســتند.



Talking to My Daughter About the Economy

8ترجمه اختصاصی کارگزاری سهام بارزحرف‌هایی با دخترم درباره اقتصاد

Saham Barez Brokerage Firm

ذهــن مــا بــه طــور خــودکار »مــن X دارم« را بــا »مــن لیاقــت X را دارم« معــادل می‌دانــد. وقتــی چشــممان 
ــراز  ــا اب ــود آنه ــم و از کمب ــدردی می‌کنی ــوراً هم ــتند، ف ــه هس ــای اولی ــد نیازه ــه فاق ــد ک ــانی می‌افت ــه کس ب
ــان  ــول هم ــا محص ــت آنه ــم، محرومی ــر کنی ــم فک ــازه نمی‌دهی ــود اج ــه خ ــه‌ای ب ــا لحظ ــم، ام ــم می‌کنی خش
رونــدی اســت کــه منجــر بــه نــاز و نعمــت مــا شــده اســت. ایــن همــان مکانیســم روانــی اســت کــه افــراد دارا 
و صاحبــان قــدرت )کــه معمــولًا ایــن دو یکــی هســتند( را متقاعــد مــی کنــد کــه درســت، بــه حــق و ضــروری 

اســت کــه آنهــا بیشــتر داشــته باشــند در حالــی کــه دیگــران بســیار کمتــر دارنــد.

ــده  ــه قاع ــد ک ــد می‌کنن ــود را متقاع ــی خ ــر می‌کن ــه فک ــاده‌تر از آنچ ــا س ــر، آدم‌ه ــخت نگی ــا س ــه آنه ــاد ب زی
امــور بــه ویــژه وقتــی بــه نفعشــان اســت؛ منطقــی، طبیعــی و عادلانــه اســت. امــا در عیــن حــال بــه خــودت 
ــه  ــوان، ظالمان ــک نوج ــوان ی ــه عن ــروزه ب ــه ام ــی ک ــه نابرابری‌های ــوی ک ــه بش ــذار وسوس ــر و نگ ــخت بگی س
می‌دانــی، را بپذیــری و تحمــل کنــی. وقتــی احســاس کــردی کــه مــی خواهــی تســلیم ایــن ایــده بشــی کــه 
نابرابــری ظالمانــه بــه هــر روی اجتنــاب ناپذیــر اســت، بــه یــاد داشــته بــاش کــه همــه چیــز چگونــه شــروع 
ــری را  ــاند و دیگ ــران می‌پوش ــاس گ ــی لب ــه یک ــه ب ــا جامع ــوند ام ــی ش ــد م ــه متول ــه برهن ــی ک ــد: نوزادان ش
محکــوم بــه گرســنگی و بدبختــی می‌کنــد. امــا خشــم خــود را نگــه دار و معقولانــه رفتــار کــن، تــا زمانــی کــه 
بتوانــی روی چیزهایــی ســرمایه‌گذاری کنــی کــه باعــث بــه وجــود آمــدن دنیایــی بــه واقــع منطقــی، طبیعــی 

و عادلانــه باشــد.

ادامه دارد...


